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54. The Moon  

 
26th un-initialed sura, 35th un-initialed revealed, 37th revealed overall  

 
 6ِCْDِ ا>AَِّB ا>;8ََّْ?ِ< ا>;6ِ78َِّ

  
In the name of God, the All Gracious, the All Merciful 

  
  
4845 2154 686 589 1                                     رالْقَم ّقشانةُ واعّالس تبراقْت 

The Hour has come closer and the moon was 
conquered. 

 
4846 2155 687 590 1250 2              ّرمتسم رحقُولُوا سيوا ورِضعةً يا آيورإِنْ يو 

And they saw a proof and said; this is 
continuous magic.  

 
بوا واتّبعوا أَهواءَهم وكُلُّ أَمرٍ مستقرّوكَذَّ           3 1251 591 688 2156 4847  

And they rejected it and followed their desires. 
However, every matter has a place in time.   

 
4848 2157 689 592 4                   رجدزم يها فاءِ مبالأن نم ماءَهج لَقَدو 

And indeed the news of what is to transpire has 
already come to them.  

 
4849 2158 690 593 1252 5                          ذُرّنِ النغا تةٌ فَمغالةٌ بكْمح 



Plenty of wisdom, but the deliverers of warning 
are ineffective.  

 
تولَّ عنهم يوم يدعو الدّاعِ إِلَى شيءٍ نكُرٍفَ          6 594 691 2159 4850  

You shall therefore, turn away from them, for 
the day will come when the caller will announce 
a terrible announcement. 

 
ث كَأَنّهم خشّعا أَبصارهم يخرجونَ من الأجدا 7 1253 595 692 2160 4851

رشتنم ادرج 
With their eyes subdued, they will come out of 
their coffins like scattered locusts.    

 
4852 2161 693 596 8    ينعطهقُولُ الْكَماعِ يّإِلَى الد سِرع موذَا يونَ هرف  

They will rush towards the caller and the 
unfaithful will say; this is a difficult day.  

 
كَذَّبت قَبلَهم قَوم نوحٍ فَكَذَّبوا عبدنا وقَالُوا  9 597 694 2162 4853

جِردازونٌ ونجم 
Before them the People of Noah remained in 
denial, they rejected Our servant and they said; 
he is crazy, and he was tormented.   

 
4854 2163 695 598 10                       رصتفَان لُوبغأَنِّي م هّبا رعفَد 

He then called upon his Lord; I am indeed 
defeated, therefore, help me.  

 
4855 2164 696 599 1254 11                   ا أَبنحرٍفَفَتمهناءٍ ماءِ بِممّالس ابو  

We therefore opened the gates of the sky with 
pouring water.  

 
4856 2165 697 600 12 رقُد رٍ قَدلَى أَماءُ عقَى الْما فَالْتونيع ضا الأرنرّفَجو 

And We caused springs to gush out of the 
ground and the flood started according to the 
preordained command.  

 
 وحملْناه علَى ذَات أَلْواحٍ ودسرٍ                     13 1255 601 698 2166 4857



And We carried him on a floater made of logs 
and ropes.   

 
4858 2167 699 602 14                  يرِي بِأَعجتركَانَ كُف نماءً لزا جنِن  

She floated under our eyes; as a penalty to the 
unfaithful. 

 
 ولَقَد تركْناها آيةً فَهلْ من مدّكرٍ                    15 603 700 2168 4859

And We left it as a sign; is there anyone who 
wishes to learn?  

 
 فَكَيف كَانَ عذَابِي ونذُرِ                            16 604 701 2169 4860

Consequently, how terrible was My 
punishment after My warnings.  

 
 ولَقَد يسّرنا الْقُرآنَ للذّكْرِ فَهلْ من مدّكرٍ            17 1256 605 702 2170 4861

And We have indeed made the Quran easy to 
understand, does anybody wish to learn?  

 
 كَذَّبت عاد فَكَيف كَانَ عذَابِي ونذُرِ                18 606 703 2171 4862

Aad also remained in denial, then how terrible 
was My punishment after the warnings.   

 
إِنّا أَرسلْنا علَيهِم رِيحا صرصرا في يومِ نحسٍ  19 1257 607 704 2172 4863

 مستمرٍّ
Indeed, We sent upon them a violent wind, on a 
day with continuous misery. 

 
4864 2173 705 608 20              نلٍ مخن ازجأَع مهّكَأَن اسّالن زِعنرٍتقَع  

It tossed people around as though they were 
rotten palm-tree trunks. 

 
 فَكَيف كَانَ عذَابِي ونذُرِ                            21 609 706 2174 4865

Consequently, how terrible was My 
punishment after My warnings. 

 
 ولَقَد يسّرنا الْقُرآنَ للذّكْرِ فَهلْ من مدّكرٍ            22 610 707 2175 4866

And We have indeed made the Quran easy to 



understand, does anybody wish to learn? 

 
 كَذَّبت ثَمود بِالنّذُرِ                                  23 1258 611 708 2176 4867

The Thamoud also rejected the deliverers of 
warning. 

 
4868 2177 709 612 24 ّتا نداحا وّنا مرشلفَقَالُوا أَبي ضا إِذًا لَفّإِن هلٍ بِع

 وسعرٍ
Then they said; are we to follow one human 
from amongst us? Indeed, we will then go 
astray and end up in the raging inferno.  

 
4869 2178 710 613 25       رأَش كَذَّاب ولْ ها بنِنيب نم هلَيع كْرّالذ يلْقأَؤ 

Is he the one who has received the message 
from among all of us? No way, he is the most 
evil liar.   

 
4870 2179 711 614 26                   يسرالأش نِ الْكَذَّابا مونَ غَدلَمع  

They will soon find out who the most evil liar is.  
 
4871 2180 712 615 27          طَبِراصو مهبقتفَار مةً لَهنتف اقَةّلُو النسرا مّإِن 

We will indeed send the camel as a test for 
them. Therefore, watch them and wait.   

 
4872 2181 713 616 28    رضتحبٍ مركُلُّ ش مهنيةٌ بمساءَ قأَنَّ الْم مبِّئْهنو 

And inform them that indeed the water shall be 
divided amongst them; everyone is to have the 
drink brought forth according to his share. 

 
4873 2182 714 617 1259 29                        قَراطَى فَععفَت مهباحا صوادفَن 

But they called on their friend to maim it and 
he responded.   

 
 فَكَيف كَانَ عذَابِي ونذُرِ                            30 618 715 2183 4874

Consequently, how terrible was My 
punishment after My warnings. 



 
إِنّا أَرسلْنا علَيهِم صيحةً واحدةً فَكَانوا كَهشيمِ  31 1260 619 716 2184 4875

 الْمحتظرِ
Indeed We sent upon them a single thunderous 
sound then they became like mowed dry weeds.  

 
 ولَقَد يسّرنا الْقُرآنَ للذّكْرِ فَهلْ من مدّكرٍ            32 620 717 2185 4876

And We have indeed made the Quran easy to 
understand, does anybody wish to learn? 

 
4877 2186 718 621 33                               لُوط مقَو تذُرِكَذَّبّبِالن  

The people of Lot rejected the deliverers of 
warning.  

 
4878 2187 719 622 34  ماهنيّجن ا إِلا آلَ لُوطباصح هِملَيا علْنسا أَرّإِن

 بِسحرٍ
We sent upon them a violent storm. We only 
delivered Lot’s progeny at dawn.  

 
4879 2188 720 623 35             كَرش نزِي مجن كا كَذَلندنع نةً ممنِع 

It was a blessing from Us. We thus reward 
those who are appreciative.  

 
 ولَقَد أَنذَرهم بطْشتنا فَتماروا بِالنّذُرِ                 36 624 721 2189 4880

And indeed he warned them of Our 
punishment, but they doubted the warnings.  

 
ولَقَد راودوه عن ضيفه فَطَمسنا أَعينهم فَذُوقُوا  37 1261 625 722 2190 4881

 عذَابِي ونذُرِ
And they even tried to seduce his guests, but 
We rendered their eyes blind. Therefore, taste 
My punishment and warnings. 

 
4882 2191 723 626 38                   ّرقتسم ذَابةً عكْرب مهحّبص لَقَدو 

Indeed, early in the morning, they were 
destined for the punishment.   



 
 فَذُوقُوا عذَابِي ونذُرِ                                    39 627 724 2192 4883

Now taste My punishment and warnings.  
 
 ولَقَد يسّرنا الْقُرآنَ للذّكْرِ فَهلْ من مدّكرٍ            40 628 725 2193 4884

And We have indeed made the Quran easy to 
understand, does anybody wish to learn? 

 
4885 2194 726 629 1262 41                             ذُرّنَ النوعراءَ آلَ فج لَقَدو 

And indeed to the People of Pharaoh went 
deliverers of warning. 

 
تدرٍكَذَّبوا بِآياتنا كُلّها فَأَخذْناهم أَخذَ عزِيزٍ مقْ       42 630 727 2195 4886  

They rejected all Our signs, We then punished 
them as The One who is Almighty, All Powerful 
should punish.  

 
 أَكُفَّاركُم خير من أُولَئكُم أَم لَكُم براءَةٌ في الزّبرِ     43 1263 631 728 2196 4887

Are your unfaithful better than these? Have 
you been absolved by the scriptures?   

 
4888 2197 729 632 44                          رصتنم يعمج نحقُولُونَ ني أَم 

Or are they saying that we all can be 
victorious?  

 
4889 2198 730 633 45                           الْج مزهيسربّلُّونَ الدويو عم  

Soon they will all be defeated and they will turn 
around and flee.  

 
4890 2199 731 634 46               ّرأَمى وهةُ أَداعّالسو مهدعوةُ ماعّلِ السب 

However, the Hour is their appointed time as it 
is promised to them, and the Hour will be a lot 
worse and much more painful.  

 
لٍ وسعرٍإِنَّ الْمجرِمين في ضل                          47 1264 635 732 2200 4891  

Indeed the guilty will be totally lost in the 
raging Inferno.   

 
4892 2201 733 636 48 حسي موي ّسذُوقُوا م هِموهجلَى وارِ عّي النونَ فب



قَرس 
The day that they are dragged into The Fire on 
their faces; taste the reality of Hell. 

 
ه بِقَدرٍلَّ شيءٍ خلَقْنإِنّا كُ                              49 637 734 2202 4893  

We indeed created everything in exact measure.  
 
4894 2203 735 638 50                     ا إِلا ونرا أَممرِوصحٍ بِالْبةٌ كَلَمدح  

And whatever We command is carried out in a 
blink of an eye.  

 
م فَهلْ من مدّكرٍولَقَد أَهلَكْنا أَشياعكُ                 51 639 736 2204 4895  

And We annihilated groups of you; will you 
ever learn?  

 
 وكُلُّ شيءٍ فَعلُوه في الزّبرِ                             52 640 737 2205 4896

And everything they do is recorded in files. 
 
4897 2206 738 641 1265 53                             طَرتسكَبِيرٍ ميرٍ وغكُلُّ صو 

Everything small and large is written.   
 
4898 2207 739 642 54                             ّني جف ينقّترٍإِنَّ الْمهنو ت  

Indeed the righteous will be in Gardens and 
Rivers. 

 
 في مقْعد صدقٍ عند مليك مقْتدرٍ                     55 643 740 2208 4899

In a rightful place by the All Powerful King. 
 

 


